
FORM SWITZERLAND / CERTIFICAT

Certificat
–	 du crédit d'impôt britannique sur les dividendes britanniques;
–	 de déduction de l'impôt britannique sur le revenu sur les in-té-

rêts britanniques.
Sur le même certificat ne doivent être mentionnés que des dividendes 
ou que des intérêts.
Ce certificat ne doit être établi que par des banques en Suisse et seu-
lement comme attestation subsidiaire dans les cas où le certificat du 
crédit d'impôt ou de la déduction de l'impôt sur le revenu délivré par le 
débiteur britannique ne peut pas être remis au bénéficiaire des revenus.

Nous certifions par la présente qu'agissant pour le compte de

Indiquer nom, prénom et adresse du bénéficiaire des revenus

nous avons encaissé les dividendes / intérêts de valeurs mobilières bri-
tanniques mentionnés ci-dessous et que nous avons reçu paiement ou 
avons été crédités du montant
–	 des dividendes sans majoration du crédit d'impôt britannique
–	 des  intérêts  après  déduction  de  l'impôt  britannique  sur  le  

revenu
selon relevé ci-dessous.

Bescheinigung über
–	 die britische Steuergutschrift auf britischen Dividenden;
–	 den Abzug der britischen Einkommenssteuer auf britischen 

Zinsen.
Auf der gleichen Bescheinigung sind nur Dividenden oder nur Zinsen 
aufzuführen.
Diese Bescheinigung darf nur von Banken in der Schweiz und nur 
als Ersatzbeleg in den Fällen ausgestellt werden, wo dem Einkom-
mensempfänger die vom britischen Schuldner abgegebene britische 
Steuergutschrifts- oder Steuerabzugsbescheinigung nicht ausgehändigt 
werden kann.

Wir bestätigen hiermit, dass wir für Rechnung von

Name, Vorname und Adresse des Empfängers der Einkünfte

die unten aufgeführten Dividenden / Zinsen aus britischen Titeln ein-
gelöst haben und uns hiefür der Erlös
–	 auf Dividenden ohne Erhöhung um die britische Steuergutschrift
–	 auf Zinsen nach Abzug der britischen Einkommenssteuer
gemäss untenstehender Aufstellung ausbezahlt oder gutgeschrieben 
worden ist.

Date / Datum

Adresse et signature de la Banque – Adresse und Unterschrift der Bank

Description des valeurs mobilières
(actions, obligations, créances)
Nom du débiteur, nombre d'actions, valeur
nominale des obligations et créances
Bezeichnung der Kapitalanlagen
(Aktien, Obligationen, Forderungen)
Name des Schuldners, Anzahl Aktien, Nennwert
der Obligationen, Betrag der Forderung

Montant des
dividendes payés

Betrag der
ausbezahlten
Dividenden

Montant des crédits
d'impôt brit.

Betrag der brit.
Steuergutschriften

Taux de
l'impôt

Steuer-
satz

Montant brut
des intérêts

Bruttobetrag
der Zinsen

Montant de l'income
tax brit. déduit

Betrag der abgezo-
genen brit. Einkom-

menssteuer

Dividendes / Dividenden Intérêts / Zinsen

Total dividendes / Dividenden
à reporter dans les colonnes correspondantes de la
formule R-GB 13 ou 14
zu übertragen in die entsprechenden Kolonnen des
Formulars R-GB 13 oder 14 Total intérêts / Zinsen

à reporter dans les colonnes correspondantes 
de la formule R-GB 11 ou 12
zu übertragen in die entsprechenden Kolonnen 
des Formulars R-GB 11 oder 12605.030.14  Form R-GB c / POD  

£	 £	 £	 £


